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ΤΩΝ ΓΕΝΝΕΘΛΙΩΝ ΤΟΥ ΑΡΧΙΠΡΟΣΚΟΠΟΥ

« Ή  εντολή μου σέ σας είναι νά έξαπλιόσετε 
τήν φιλίαν καί τήν άδελφωσύνην επί 
τού κόσμου ολοκλήρου».

Β. Ρ.
Jam boree Φογκελενζάγκ

19.8.37

Σ ή μ ερον  είνα ι ή μ εγ ά λ η  ήμέρα 
ιώ ν  γεννεθλίω ν τού  Ά ρ χ ιπ ρ ο σ κ ό -  
π ου. "Α ς  στρέψ ω μ εν  δλοι τήν σκέ· 
ψιν μ α ς  μεστήν ά γ ά π η ς , ευ γ ν ω μ ο 
σύνης καί σ ε β α σ μ ο ύ  π ρ ός  Α υ τόν  
καί ά ς  του  ύττοσχεθώμεν δτι ή σ η 
μερινή ή μέρα θ ’ ά π ο τελ έσ η  τήν Α ρ
χήν μιας ν έ α ς  μ α ς  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς  
π ρ ός  τό  κ αλόν .

θ ά  είναι α ύ τό  τό π ολυτιμ ότερον  
δ ώ ρ ο ν  που  ήμ π ορουμ εν  νά  κΑμω- 
μεν είς Ε κ είν ο ν  ό ό π ο ιο ς  Α φ ιερώ 
νει τά  τ ελ ευ τ α ία  έτη τής ζ ω ή ς  του  
σ έ  μ άς , π ρ ο σ π α θ ώ ν τ α ς  νά  μ άς 
κάμη πιό κ α λ ού ς, πιό χρησίμους, 
ττιό εύτυχισμένους.
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΑΤΡΙΔΑ 
Κ Α Ι  Τ Η Ν  Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ι Α

(Έ κ  τοΰ Γερμανικού)
Έ κεΙ πού τοΰ Θεοϋ δ ήλιος συΰ πρωτοφαί- 

νεται, εκει πού βλέπεις για πρώτη φορά τ’ αστέ
ρια τ’  ούρανοϋ, εκεί πού για πρώτη φορά σοϋ 
παρουσιάζεται τοΰ κεραυνού ή παντοδυναμία 
κα'ι τήν ψυχή σου φόβο γεμίζουν οι αστραπές 
του, έκεΐ είναι ή ’ Αγάπη σου, έκεΐ ειν’  ή Π α
τρίδα σου.

Έ κεΙ πού γιά πρώτη φορά μ ’ αγάπη σέ άν 
τικρύζει ανθρώπινο βλέμμα, εκει πού γιά π ρώ 
τη φορά ή μητέρα σου σέ κρατεί στά γόνατά 
της, κα'ι ό πατέρας σου σου εμφυτεύει τήν γνώ 
ση κα'ι τήν πίστη, εκεί είναι ή ’ Αγάπη σου, ε
κεί είναι ή Π ατρίδα σου.

Κ ι’ άν είναι άγονα χωράφια κι’  έρημα νη
σιά κι’ άν ζής μέ σύντροφο τήν φτώχεια και 
τήν κούραση, πρέπει πάντα νά τον αγαπάς τον 
τόπο σου, γιατί είσαι άνδρας κα'ι δέν πρέπει νά 
τον ξεχνάς αλλά νά τόν κρατάς στήν καρδιά σου 
πάντα φυλαγμένον.

Μ ά κι’ ή Ε λευθερία δέν είναι κανένα πλάνο 
όνειρο, ή καμμιά λανθασμένη δοξασία αλλά τό 
Θάρρος, ή 'Υπερηφάνεια και ή Γνώσις τής 
ζωής σου, αυτά πού σου δόθηκαν από τόν ου 
ρανό.Έ κεΐ είναι ή ελευθερία, εκεί πού μπορείς 
νά ζής όπως αξίζει σέ μιά γενναία ψυχή, εκεί 
πού μπορείς μέ τις ίδιες μέ τούς προγόνους σου 
συνήθειες νά ζής, εκεί πού θ ά  σέ ευχαριστεί ό,τι 
πρ'ιν ευχαριστούσε εκείνους, εκεί πού κανένας 
δήμιος δέν σέ φοβίζει και κανένας ξένος δυ
νάστης δέν σέ καταδυναστεύει

Αυτή ή Π ατρίδα και αυτή ή Ε λευθερία εί 
ναι ό,τι τό πιό Ιερό έχεις στήν γήν, κάτι πού 
μίαν ανείπωτη αγάπη και πίστη κλείνει μέσα 
του, τό πιό μεγάλο καλό πού κάθε τίμιος ά ν 
θρωπος έχει στήν ζωή και γιά τήν κατοχή τού 
οποίου είναι υπερήφανος.

____________  Π

ΤΑ ΔΩΔΕΚΑ ΑΥΓΑ

(Έ κ  τού Γερμανικού)

"Ενας πλούσιος 'Ολλανδός έμπορος, παρήγ- 
γειλε μιά φορά, σ ’ ένα πανδοχείο 12 αυγά. 
j^ev μπόρεσε όμως ούτε νά τά φάη, ούτε νά τά 
πληρώση γιατί ένας ταχυδρόμος τόν ειδοποί
ησε γιά μιάν λίαν επείγουσα εργασία.

Δέκα χρόνια πέρασαν κι* έτυχε νά καταλύση 
στο ίδιο πάλι πανδοχείο. Τότε ειπε στον ξενο
δόχο ότι δέν ήταν ή πρώτη φ ορά  πού έμπαινε 
στο κατάστημά του, πώς πριν δέκα χρόνια είχε 
παραγγείλει δώδεκα αυγά πού τοΰ χρωστούσε 
ακόμη. «Ναι» είπε ό ξενοδόχος «τάχω γραμμέ
να και θ ά  σάς κοστίσουν πολύ ακριβά». «Μ πά, 
ελπίζω νάμαι αρκετά πλούσιος γιά νά πληρώ
σω 12 αυγά». « ’Έ τσι νομίζετε, θ ά  τό δούμε, 
γιατ'ι σάς έχω καταγγείλει καί μιά κι’ ήλθατε 
θά  δικασθήτε αύριο π ρω ΐ». Αυτό δέν φόβισε 
διόλου τόν 'Ολλανδό. Τήν άλλη μ έρ« ° '  
ταν παρουσιάστηκαν στον δικαστή ειπε ό ξενο
δόχος ότι από τά δώδεκα αυγά θάβγαιναν  ^δω- 
δεκα πουλάκια, αυτά θάκαναν αυγά, κι’  άπ ciy- 
τά θάβγαιναν πουλιά κ.ο.κ. πράγμα γιά τήν 
αγορά τοΰ οποίου στο τέλος μαζεύονταν ένα τε
ράστιο^ χρηματικό ποσόν. Α υτά  ειπε ό  ξενοδό
χος, κι ο δικαστής αναγκάστηκε νά σύμφωνησί) 
μέ τή λογική.

^'ε /̂ε^ 1» απογοητευμένος έφευγε ό Ό λλαν" 
δος άπό τό δικαστήριο. Ή  μεγάλη του πέ{?1' 
ουσία δέν αρκοΰσε γιά τήν πληρωμή τοΰ Χ0ε' 
ους του. Τότε τόν συνάντησε ένας σκυφτός Υε' 
ροντάκος καί μέ αγάπη τοΰ είπε: «Τ ί  έχεις 
ριε μου κι’ είσαι τόσο λυπημένος· ’Έχεις 0ε*α 
οκαοες μούτρα». Ό  'Ολλανδός τούπε πώς ° ? 1 
κι αν ει ε, αυτός δέν μπορούσε νά  τόν βοη^ 'Γ  
‘ II., άξιζε λοιπόν νά τού τό πή. «Π οιός 
ρει. Εχω πάντα καλές έμπνεύσείς». Τότε λοι
πόν του διηγηθηκε πώς γιά δώδεκα αυγά V1' 
νοταν φτωχός.

«Έ ά ν  δέν ξέρεις τί άλλο νά κάνης, είπε ό
γεροντακος, πήγαινε στον δικαστή καί πές
πως βρήκες ενα δικηγόρο καί θέλεις νά 

ικασστκ::» «F.A·*. ----------------   , % β„ηθΐΓ

_  -----
πήγαινε στον δικαστή».

’Έτσι κι’ έγινε. Ό  δικαστής ώρισε^ V· 
νέαν δικάσιμο. "Οταν έφθασε ή ώ ρ α  τηζ 
κης όλοι ήταν στήν θέση τους, όλοι έκτος 
τόν γέρο. ’Ά ργησε πολύ καί μάλιστα τόσ ° ^ ■
οι δικασταί ειδοποίησαν τόν κατηγορούμε'’0.
θ ά  περίμεναν ακόμη 5' μόνον. ’ Α κριβώς 
τελείωνε καί ή τελευταία προθεσμία π «0 °υ ν 
σθηκε κι’  ό γεροντάκος. "Οταν τόν 
γιατί άργησε τόσο πολύ, τούς άπήντησε^ 
έβραζε μπιζέλια. «Κ αί τί ήθελες νά τά Χ° ^ να 
«Ν ά τά φυτέψω» άπήντησε. «Μ ά  
μπιζέλια δέν πιάνουν» είπαν όλοι μ’ ενα
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μα. «Κ ι3 από βραομένα αΐιγά δέν βγαίνουν που
λάκια είπεν ό γέρος.

Γι’ αυτό λοιπόν, κύριοι δικασταί, φανήτε ά 
ξιοι τοΰ ονόματος σας και βγάλετε μίαν άλλη 
απόφαση. Ό  πελάτης μου παρήγγειλε 12 βρα
σμένα αυγά κα'ι γιά βρασμένα δέχεται προθύ- 
μως νά τά πληρώση». Αυτό φάνηκε πολύ σ ω 
στό στους δικαστάς. “ Εβγαλαν λοιπόν μιαν 
άλλη απόφαση πού έσωζε τόν πλούσιο "Ολ
λανδό.

"Οταν δμως αυτός θέλησε νά βρή τόν γέρο γιά 
νά τόν πληρώση, βρήκε μόνον μίαν έξυπνη α
πάντηση καί μιαν καλή ανάμνηση, γιατί εν τω 
μεταξύ είχε έξαφανισθή.

Π .

ΑΥΤΟΜ ΑΤΟΝ  Μ ΑΓΕΙ ΡΕΙΟΝ

Είναι ό καλλίτερος τρόπος μαγειρεύματος εις 
τάς κατασκηνώσεις. Δέν χρειάζεται παρά ή αρ 
χή, τό αυτόματον μαγειρεΐον κάμνει τά υπόλοι
πα. Σοϋ επιτρέπει όταν είσαι μάγειρος νά παί- 
ζης μέ τούς άλλους καί τό μεσημέρι δταν θά 
γυρίσης θά εύρης τό φαγητόν σας έτοιμον. 
3Αλλά προσοχή πώς θά άρχίσης, άλλως δέν 
σοΰ εγγυώμαι διά τήν δημοτικότητά σου εις τήν 
ομάδα !

Νά λοιπόν πώς πρέπει νά καταπιαστης:
Πάρε μιάν ξύλινη κάσαν, ένδυσέ την μέ 

πολλά στρώματα εφημερίδων, καί μετά γέμισέ 
την μέ ξερό άχυρο ή καί μέ εφημερίδας, πρό
σεξε τό γέμισμα νά είναι πολύ πυκνό. Είς τό 
μέσον άφησε έναν κενόν χώρον διά τό καζάνι.

Κάμε ένα μαξιλάρι από άχυρον ή διπλωμέ
νες εφημερίδες διά καπάκι.

Γέμισε τό καζάνι σου μέ τό μέλλον φαγητόν 
καί δταν αρχίζει νά βράζη καλά πιάσε γρήγο
ρ α— γρήγορα τό καζάνι καί βάλετο εις τόν κε
νόν χώρον, μετά βάλε γύρω— γύρω σφιχτά με
ρικός εφημερίδας καί τό καπάκι πού ετοίμα
σες. Τέλος βάλε τό σκέπασμα τής κάσας καί ένα 
βάρος από πάνω. Αυτό ήταν δλον.

Τό κρέας διά νά βράση μέ αυτόν τόν τρόπον 
χρειάζεται 4 — 5 ώρας.

(’ Εκ τοΰ Γαλλικοΰ)
Δ. Μ.

ΜΙΑ ΠΡΟΤΥΠΟΣ ΕΙΛΙΚΡΙΝΗΣ
Κ Α Τ  Α Σ Τ ΙΧ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ  Δ ΙΑ  Π Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ο Υ Σ

(Έκ τοΰ Γερμανικού).
"Ολοι έχομεν μερικάς ελλείψεις, τάς οποίας 

καί ημείς αυτοί γνωρίζομεν πολύ καλά. "Ο 
ποιος προσπαθεί νά είναι ειλικρινής πρός τόν 
εαυτόν του θά άνακαλύπτη σειράν ολόκληρον 
από αδυναμίας. Θά συμβαίνη κάποτε ν3 άπο- 
φασίζη νά διορθώση μίαν ή δύο από αύτάς. 
Έ π ί δύο ή τρεις ημέρας Υσως θ ά  έτήρει μίαν 
τοιαύτην άπόφσσιν, αλλά κατόπιν είτε διότι I- 
βαρύνθη, ε’ίτε διότι εψαντάσθη δτι οι φίλοι 
του ενδέχεται νά τόν εκλάβουν ώς άξεστον, 
έπανέρχεναι εις αύτάς τάς αδυναμίας καί συ- 
χνάκις εις ακόμη μεγαλυτέρας διά νά δείξη εις 
τούς φίλους του, δτι δέν εΐχον δίκαιον, δταν 
τόν είρωνεύοντο. Έ ά ν  δμως δέν συνέβη τίποτε 
από αυτά, δέν είχε δέ κανέν ώρισμένον σχέδιον, 
τότε είς τό μέλλον του πολύ θά  τόν βοηθήση 
αυτή ή προτεινομένη καταστιχογραφία.

Ψεύδος, δειλία, ακαθαρσία, οκνηρία, φλυα
ρία, κακή συμπεριφορά, δξυθυμία, άφιλοφρο- 
σύνη, πονηρία, ανακρίβεια, άνεμοσκορπίσματα, 
μικρολογία, κακαί εκφράσεις, συκοφαντία, άνει- 
λικρίνεια, χαιρεκακία, ΰπουλότης είναι 17 ελατ
τώματα, τά όποια συχνάκις αναφαίνονται είς τά 
παιδιά. Όφείλομεν ν3 άναγνωρίσωμεν, δτι είς 
τά περισσότερα εξ αυτών πας τις έξ ημ ώ ν υ
ποκύπτει. Σκεφθήτε καλά καλά,  ̂ αυστηρά καί 
είλικρινώς ποια ελαττώματα και ποίας άδυνα 
μίας έχετε καί μετά τούτο προμηθευθή^ε ενα 
τετράδιο (μέ τετραγωνάκια), είς τό οποίον νά 
γράφετε τάς ημέρας τής εβδομάδος επί κεφαλής 
τής σελίδος καί αριστερά τάς αδυναμίας σας. 
Ούτω θ ά  έχετε ένα κατάλογον, είς τόν όποιον 
κάθε ελάττωμα θά έχη δι3 δλην τήν εβδομάδα 
τήν ώρισμένην θέσιν του. Μίαν Δευτέραν θ ά  
άρχίσωμεν μέ τό βιβλίον αυτό. Τήν πρώτην ε
βδομάδα θά  διέλθωμεν όπως συνήθως, διά νά 
καταλάβωμεν τί συχαμένα πλάσματα ε’ίμεθα κά
ποτε. "Οταν οέ πλαγιάσωμεν διά νά κοιμηθώ- 
μεν, θ ά  συλλογισθώμεν: «3Ή μην σήμερον οκνη
ρός; ή μην δειλός; ή μην χαιρέκακος;» κλπ. κλπ, 
Δέν λαμβάνονται δέ ύπ3 όψιν μόνον αί π ρά
ξεις, υπολογίζονται καί οί λόγοι καί αΐ σκέψεις 
ακόμη. Ή σ ο  τήν ημέραν εκείνην δειλός ή επέ- 
δειξες καμμίαν άλλην αδυναμίαν, θέσε ένα ση- 
μαδάκι είς τήν στήλην τής ημέρας καί τής αδυ
ναμίας. Αυτό θά  πράττωμεν καθ3 δλην τήν ε
βδομάδα. Τήν Κυριακήν θ ά  τά μετρήσωμεν δ-
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λα μαζύ Κατ’  άρχάς θά έχωμεν 50 περίπου ση
μάδια και θά  άρχίσωμεν νά καταβάλλωμε προσ
πάθειαν νά τά περιορίσωμεν. ’Έπειτα θά άρ
χίσωμεν νά εξελέγχω μεν τάς πράξεις μας α υ 
στηρότερα Νά άργήσης εις μίαν υπηρεσίαν και 
1 λεπτόν λογαριάζεται ώςάνακρίβεια, νά εύρε- 
θής μέ τό νΰχι έστω τοΰ ενός μόνον δακτΰλου 
ακάθαρτον λογαριάζεται ώς ακαθαρσία.

Θ ά εύρεθή δμως και μία Κυριακή κατά τήν 
οποίαν θ ά  εΰρητε αποτελέσματα χειρότερα από 
τήν προηγουμένην εβδομάδα. Αυτό δέν πρέπει 
νά σάς κάμη νά χάσετε τό θάρρος σας. Εις ένα 
αγώνα δρόμου μεγάλης άποστάσεως σοΰ συνέ
βη νά σκεφθής νά μή τρέξης περισσότερον, νά 
εξέλθης τοΰ άγώνος, αλλά δέν έπραγματοποίη- 
σες αυτήν τήν σκέψιν, έπέμεινες καί έξήλθες νι
κητής. Μέ τόν καιρόν θά συνηθίσης είς αυτήν 
τήν προσπάθειαν καί θά γίνεσαι καθ’ ημέραν 
καλλίτερος,

Α π αραίτητος διά τήν αποτελεσματικήν τή- 
ρησιν των κατάστιχων αΰτοϋ είναι βεβαίως καί 
ή φ ιλοτιμ ία . "Οποιος δέν έχει τήν φιλοτιμίαν 
ούτε μισή εβδομάδα θ ά  δυνηθή νά άκολουθή- 
ση τάς οδηγίας αΰτάς. Θά δείξη δτι έγκατέλει- 
ψε τόν εαυτόν του καί δτι ώμολόγησεν, δτι δέν 
είναι άξιος νά λέγεται π ρ όσκ οπ ος. Κρίμα δι’ 
αυτόν. Ή  Πατρίς περιμένει από ημάς νά εΐμε- 
θ α  άξιοι νά λεγόμεθα "Ε λληνες Π ρόσκοποι.

’Ά λ εκ

ΓΛΥΚΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ

Είχα τελειώσει τις εξετάσεις μου. ’ Ιούνιος. 
Ζέστη. Μέ τήν ζουρλοπαρέα μου τόν Ά ντώ νη  
καί τήν Μαρίκα θά γιορτάζαμε τό απόγευμα τά 
επινίκεια. Είχαμε πετΰχει καί οί τρεις καί μά
λιστα γιά τό μπόϊ μας αρκετά καλά. Ή  μητέ
ρα μου είχε κιόλας έτοιμες τις βυσινάδες καί ή 
Μαρίκα ύποσχέθηκε δτι θά  έφερνε μαζί της 
μερικά από τά περιεχόμενα τοΰ μπουφέ τής μα
μάς της. Τί ευτυχία! Αυτά σκεπτόμουνα άνοί- 
γοντας φαρδύ-πλατύ τό στόμα μου σέ ένα ευτυ
χισμένο χασμουρητό. Τ ί ζέστη βρε αδερφέ, δέν 
πλαγιάζω λιγάκι ώσπου νάρθουν;

Κ αί κάνοντας τά λόγια πράξεις στροίθηκαστό 
κοεββάτι μου. Περνούσε σιγά-σιγά ό καιρός 
καί μαζί μ ’ αυτόν θόλωναν καί τά μάτια μου... 
"Ε να δροσερό αεράκι μέ χτυπάει σ ’ δλα τά μέ
λη το ν  σώματός μου, ένα γερό τέντωμα τό ά- 
άκολουθεί καί νάμαι όρθιος. Τί βλέπω; Είμαι

Ξύπνιος ή ονειρεύομαι; Δίπλα μου τρέχει ενα 
„  δροσερό καί γώ  βρίσκομαι ξαπλωμέ
νος κ ώ ,ο  από ενα δένδρο, ενα πολυ περίεργο 
δένδρο, δ κορμός του λάμπει σεις α« ινε5 ' °  
ήλιου, μοιάζει σαν ένα πιάτο ριζογαλο με 
ιίπόλικη κανέλλα σεή μεση, τα φυ ,λα τουεχου- 
νε χρώμα κοκκινωπό σαν τον μπελτε που βλέπω 
κλειδωμένο ερμητικά στον μπουφέ. Π αρακατω 
φαίνεται μία βρύση, άλλά τί διάφορά απυ τις 
βρύσες τοΰ σχολείου! Έ δ ώ  τρεχει κοκκινο νερο, 
λικέρ καλέ, σάν καί κείνο πού δίνουν στην γι
ορτή τοΰ μπαμπά καί άμα το πιης δια μιας 
βήχεις μιά ώ ρα  έπειτα. Τ ι καθομαι λοιπον, εμ
πρός! δουλειά! "Ενα μετά τό άλλο διαδέχονται 
τά φύλλα τήν τύχη τοΰ προότου που δεν διαφέ
ρει από έκείνη πού κάνουμε τρεις φορές την η 
μέρα συνήθως, καί νά τωρα αρχίζει το δένδρο 
νά κονταίνη καί νά εξαφανίζεται. Αλλα τί μονο 
θά  τοώμε! κάθισε καί νά πιοΰμε λιγάκι/ μά τί 
είναι αυτό πάλι; αυτό δέν είναι νερό είναι σι- 

·ρό"ΐ ! Ποϋ τήν φαντάστηκες τέτοια τύχη Γιαν- 
νάκη μου, βούτα λοιπόν, τί κάθεσαι; πιες καί 
πνίξε δλες τις θλίψεις τοΰ γέρικου κορμιού σου 
στό σιρόπι, στήν ευτυχία καλλίτερα, καί προ 
παντός μή μάθη κανείς το μυρτικό, δλα δ.κά 
μου θ ά  είναι, εγώ Θά τρώω  κάθε μέρα καί λίγο 
Πρέπει νά κρατήσω καί λίγο χώρο γιά τήν βυ- 
σινάδα τής μαμάς,νά μήν καταλάβουν τίποτα οι 
άλλοι..·· . „  „

— !‘Έ λα  τεμπελη, ςυπνα! ε;η η  ω ρ υ κι’  ακό
μη κοιμάσαι- μιά ώρα περιμένουμε. Αυτά α 
κούω καί βροχή πέφτουνε οί καρπαζιές απ’  δλες 
τις μεριές. λ

Τρίβωντας τα ματια μορ καθομαι στό κρεβ- 
βάτι μου, γύρω οί δύο ένοχοι συνεχίζουν τό 
μακαιλιό τους. Στό τραπέζι τρια ποτήρια καί 
gva πιάτο άδειανά με κοιτάζουν λυπ η μ έ^ , καί 
μόνο μερικά ψύχουλα και ουο τρεις κόκκινοι 
λεκέδες απάνω στό τραπεζομανδηλο μαρτυρούν 
γιά τό πρώην περιεχόμενό τους. 'Έ νας βαθύς 
άναστεναγμός μόνο είναι η διαμαρτυρία μου. 
Τ ί νά κάνης τά λίγα ψυχουλακια αμ α  πλησία
σες τήν πόρτα τοΰ Παραδείσου με Χήν φαντα .
σία σου! Καί ομως ποσο καλλίτερα θ ά  ήταν
νά μήν κοιμώμουνα.

Λ. Μ.
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ΠΩΣ ΕΓΙΝΑ ΝΑΥΤΟΠΡΟΣΚΟΠΟΣ

( ’Από τό «A dventuriug to M auhood τοΰ Baden Pow ell).

Λοιπόν ιδού :
Εϊμεθα πέντε αδελφοί, ίδιοκτήται ενός κοτ 

τέρου δέκα τόννων. Βεβαίως μάς εφαίνετο ή 
ωραιότερα βάρκα τής ύφηλίου- άλλα καί εις 
τήν πραγματικότητα δέν ήτο καί άσχημτ), αυτό 
τουλάχιστον μάς άπέδειξεν ή πράξις- τήν εδοκι- 
μάσαμεν ποικιλοτρόπως’ εψαρέψαμεν τήν άνοι 
ξιν, εκάναμεν μικροταξειδάκια τό καλοκαίρι, έ- 
λάβομεν μέρος είς αγώνας τό φθινόπωρον, έ- 
κυνηγήσαμεν τόν χειμώνα. Κάθε εορτή, ανεξαρ
τήτως καιροΰ, μάς εύρισκε εις τό κόττερόν μας, 
διά κάποιαν ακτήν τής 3Αγγλίας. Καί ή βαρ
κούλα μας ήιο πάντοτε εν τάξει καί έτοιμη διά 
κάθε περίστασι.

Ό  μεγαλύτερος μας αδελφός ό Ω , ήτο
κάποτε ναύτης, έτσι ήξευρε καλά δλους τούς 
κανόνας τής θαλασσοπλοΐας καί από αυτόν ά- 
πεκτήσαμεν καί ημείς τάς γνώσεις μας. Έ μά- 
θαμεν όχι μόνον πώς νά ταξιδεύωμεν αλλά καί 
πώς νά χειρίζωμεν τήν βάρκαν μας, νά διπλώ- 
νωμεν τά πανιά της, νά τήν παλαμίζω μεν, νά 
τήν βάφωμεν, νά τήν καθαρίζωμεν- εμάθαμεν 
επίσης ξυλουργικήν καί άλλα. Έκτος αυτών, έ- 
πρεπεν όλοι μας νά είξεύρωμεν μαγειρικήν καί 
καί κολύμβι. Καί αλήθεια, εϊμεθα καλοί είς 
αυτό— πλήν εμοΰ— οΐ άλλοι τά εκαταφέρναν 
πολύ καλά. Ενθυμούμαι κάποτε, ανεβάζοντας 
τήν άγκυραν είς τό Ha'Star Creek, εγαντζώθη 
ό στϋπος είς τήν άλυσσίδαν μιάς σημαδούρας 
κάτω εις τόν βυθόν.

Τί έπρεπε νά γίνη ; Να πληρώσω μεν δύτην 
καί σκάφανδρον διά να μάς τήν ξεσκαλωση ; 
δέν μάς συνέφερε. Νά κόψωμεν τό σχοινί καί 
νά χάσω μεν δλην τήν άγκυραν ; ούτε  ̂ αυτο μάς 
συνέφερεν. ’Έτσι οΐ αδελφοί^ άπεψάσισαν νά 
βουτήξουν έπιάσθηκαν από τό σχοινί καί προ
χωρούσαν πρός τόν βυθόν- πότε^πότε μόνον 
ένεφανίζοντο εις τήν επιφάνειαν, ωσάν φώκες, 
διά νά άναπνεύσουν ολίγον καί ξαναβουτοΰ- 
σαν. Αυτό συνεχίσθη έως ότου εξεπροβαλαν ό 
λοι μέ γαλήνιον μειδίαμα εις τά χείλη. Ηταν 
δλα έν τάξει ! # 5

Έ ν  τώ μεταξύ ή Ιδική μου δουλειά ήτο νά 
ετοιμάσω ζεστό κακάο καί .... ζεστες πετσετες δι’ 
δλους. Γρήγορα δμως συνήλθαμεν καί εϊπαμεν: 
μή χειρότερα.

Ό  λιμήν τοΰ Πόρτσμουθ μέ τούς όρμί-

σκους του, μάς έβλεπε συχνά- ήτο τό άγαπημέ- 
νον μας μέρος.

“Οταν ήκούετο τό σάλπισμα τών ναυτών, 
επαίρναμεν καί ημείς τήν τρουμπέτα μας καί 
έμιμούμεθα τήν πλέον μεγαλοπρεπή των τελε
τήν. Πόσον διασκέδαζαν οί γύρω μας ναϋται, 
δταν παρατεταγμένοι, έσφυρίζαμεν δ ιά ν α  ύπο- 
δεχθώμεν τόν καπετάνιον μας τόνΩ ..., μετά 
τήν περιοδείαν του άνά τήν πόλιν διά ν9 άγο- 
ράση φρέσκα αυγά καί λαχανικά.

Μεγάλο κέφι εκάναμεν επίσης μέ τό ψά- 
ρευμα τών κεφαλών. Είναι μεγάλα -ψάρια νο
στιμότατα είς τήν γεΰσιν, αλλά καί πολύ εν- 
τροπαλά' είναι σχεδόν αδύνατον νά τά πιάση 
κανείς. Η μ είς  έν τούτοις τό κατωρθώναμε μέ 
ένα μακρύ καμάκι. Κατεβαίναμεν από τήν β ά ρ 
καν μας καί έψάχναμεν κάτω από τήν πρύμνην 
παληών βαποριών, πού ήσαν αγκυροβολημένα 
εις τό λιμάνι. “Οταν κάτω από τά φύκια εφαί
νετο νά άσπρίζη κάτι, τότε ένα σταθερόν καί 
γρήγ.ορον κτύπημα τοΰ καμακιοΰ συνετέλει είς 
τό νά προγευματίσωμεν μέ ένα ώ ραίον καί 
γευστικώτατον κέφαλον. Τί σπουδαΐον ψάρευ- 
μα αλήθεια πού εκάναμεν. Ε νθυμ ούμ αι δτι 
επί ολοκλήρους ημέρας επιάναμεν πέρκες καί 
γάδους έξω απο τό Πόρτλαντ καί σκουμπριά 
μέ τό καλαμίδι μας, καθώς έπλέαμεν σιγά, μέ 
χαλασμένην τήψ μεγίστην πέρα από τά F aru e 
Islands Έ κεΐ επίσης έπερνούσαμεν τόν καιρόν 
μας μέ τις άγριόπαππιες καί τά άλλα άγριοπού- 
λια εις τόν κόλπον τοΰ C ristch u rch . Τουρτου- 
ρίζαμεν από τό κρύο, ξαπλωμένοι κάτω από 
τήν μπούμαν καί ξεπροβάλοντες μόνον τήν μύ
την μας καί τά δπλα μας διά νά πυροβολήσω- 
με καμμιά πάππια είς τά πεταχτά. 3Αλλά είς τό 
Soutam pton W ater επερασα πολύ ευχάρι
στους ημέρας, έξω εις τόν βοΰρκον περιπατών 
μέ τά ειδικά πατίνια ή μέ τήν βοήθειαν σ α 
νίδων δεμένων μέ λουριά είς τά πόδια μου, 
διά να μή βυθισθώ εις την λάσπην. Έ συ ρ ό - 
μην είς τά ρηχά χαντάκια, εκεί πού οί άλλοι 
μοΰ έδειχναν πώς έπεσε κανένα πουλί. Αυτή 
ήτο μιά φορά ζωή προσκόπου !

’Ατυχώς δι3 ημάς ό Ω. .„  ό καπετάνιος μας, 
συνέλαβε τήν ιδέαν ότι η μπορούσαμε νά κάνω- 
μεν τήν τύχην μας σώζοντες κανένα πλοϊον από 
κίνδυνον. Μέ κάθε λοιπόν τρικυμίαν, αντί νά
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συμμαζευώμεθα εις τό λιμάνι, έβγαίναμεν έξω 
εις τά ανοικτά, μήπως περιμαζεΰσωμεν κανένα 
κινδυνεΰον πλοΐον. Είχα δλην τήν καλήν διά- 
θεσιν νά βοη θώ  τους άλλους εις δυσκόλους πε
ριστάσεις, αλλά τήν εποχήν εκείνην δέν ήμπο 
ροΰσα νά καταλάβω πώς είναι δυνατόν κανείς 
νά ύποφέρη κα'ι νά κινδυνεΰση ό ίδιος διά νά 
σώση άλλους.

’Έ κανα αυτήν τήν σκέψιν, αλλά πού νά 
τολμήσω νά τήν εκστομίσω. Ό  Ω  , ήτο αυ 
στηρός εις τά ζητήματα τής πειθαρχίας.

’Έ λαβα  πείραν αύτοΰ, όταν διά πρώτην φ ο 
ράν επεχείρησα νά κάμω μπιζελόσουπα, διά 
τούς συντρόφους μου καί έλησμόνησα νά βάλω 
μέσα κρέας ή άλλα υλικά καί μέ ύπεχρέωσε νά 
καταπιώ ολόκληρον αυτήν τήν πυκτήν μπιζελο- 
μάζαν, πού ήτο τό έργον μου.

Κάποτε δταν εϊμεθα καλά συμμαζευμένοι εις 
τό H aru ich  έφύσηξεν ενα μπουρίνι από τόν 
Γραίγο τόσο δυνατό πού ήνάγκασε πολλά πλε
ούμενα νά αγκυροβολήσουν είς ασφαλέστερα 
μέρη.

Είς αυτήν τήν ταραχήν, είδαμε μίαν ναυα
γοσωστικήν λέμβον νά απομακρύνεται μόλις έ
λαβε σημεΐον κινδύνου.

Εις αυτό δέν ήμπόρεσε νά άντιστοθή ό κα- 
πενάνιος μας- πώς ήτο δυνατόν νά χάση μιάν 
τέτοιαν ευκαιρίαν. Μάς είπε: Υπάρχουν δυο 
μόνον δίοδοι" πιθανόν τό ναυαγοσωστικόν νά 
μή άκολουθήση αυτήν πού πρέπει" άς πάρω- 
μεν ήμεϊς τήν άλλην. Χ ωρίς τόν παραμικρόν 
ενθουσιασμόν έκ μέρους μας, τό ατυχές πλή
ρωμά μας έπρεπε νά δέση μοΰδες είς τά πανιά 
και νά έτοιμάση τήν βάρκαν μας διά τήν τρι
κυμίαν.

’ Αμέσως" επάνω ή άγκυρα καί εφΰγαμεν από 
τό άνετο καταφύγιόν μας εις τήν μαύρην τρι
κυμίαν καί τά μαινόμενα στοιχεία. Ού'τε ση- 
μεΐον ναυαγοσωστικού ή οίουδήποτε άλλου 
πλοίου διεκρίνετο ανάμεσα από τά άφρισμένα 
πελώρια κύματα καί ήμεϊς ανεμοδαρμένοι καί 
καταμουσκευμένοι επλέαμεν ολοταχώς είς τά 
ανοικτά.

Τ ό άνεμόδαρμά μας διήρκεσε μίαν ήμέραν 
καί μίαν νύκτα καί βεβαίως δέν συνηντήσαμεν 
τήν λείαν μας, παρά μόνον δταν έπιστρέψαμεν 
3Ϊς τό λιμάνι, δπου έμάθαμεν δτι είχε περισυλ- 
λεγή από τό ναυαγοσωστικόν ένα μεγάλον 
ρυμουλκό ν καί δτι είχε ρυμουλκηθή εκει α σφ α 
λώς αντί αρκετών χιλιάδων λιρών διά σώστρα.

"Οχι! ποτέ μας δέν κατωρθώσαμεν νά σώ σω -

με κανένα πλοΐον, μολονότι πολλάκις ολίγον έλ· 
λειψε νά έχω μεν ήμεϊς ανάγκην βοήθειας.

Μιά από τάς πλέον ευχάριστους ναυτοπρο- 
σκοπικάς μας απασχολήσεις ήτο μία ποταμία 
έξερεύνησις. Τρεις από ήμάς έπήραμεν μίαν 
πάνινη πισσομένην βάρκαν καί διεπλεύσαμεν 
τόν Τάμεσιν, δσον μις ήτο δυνατόν υψηλότε
ρα! ΈφΘάσαμεν έως επάνω είς τό C h iltern  
H ills , δπου πριν από ήμάς δέν είχε φθάσει 
άλλη βάρκα. Είχαμε μαζί μας τήν σκηνήν μας, 
τό μαγειρεΐον μας καί τά κρεββάτια μας καί 
κατεσκηνώναμεν έξω τήν νύκτα. "Οταν έφθά- 
σαμεν εις τάς πηγάς τού ποταμού μετεφέραμεν 
τήν βάρκαν μας διά ξηρά * έως δτου ηύραμεν 
πάλιν τό ρεύμα πού τρέχει πρός δυσμάς καί τό 
οποίον ολίγα μίλια παρά κάτω γίνεται ό πο- 
μός A v o n .

Διά μέσου τού Bath καί τού B risto l, έτα- 
ξειδεύαμεν κωπηλατώντες, ίστιοπλοιούντες, ά· 
πωθούντες (άβαράροντες) ή ρυμουλκούντες ά- 
ναλόγως τών περιστάσεων, έως δτου έφθάσα- 
μεν εις τά άφθονα νερά τού S evern .

’ Απ’ έκεΐ πάντοτε διά μέσου ποταμών καί 
παραποτάμων έφθάσαμεν εις τό σπίτι μας, 
πλησίον τού L baudogo.

’ Από τό Λονδΐνον έπήγαμεν είς τήν Ουαλί
αν σχεδόν διαρκώς πλέοντες μέ ένα σωρόν πε
ριπέτειες καί τοΰ κόσμου τά γλέντια.

"Ολα αυτά δέν είναι τίποτε περισσότερον απ’ 
δτι καθένας από σάς ή μπορεί νά κάμη, έάν 
θελήση νά προσπαθήση. Ε μ π ρός λοιπόν Ναυ- 
τοπρόσκοποι" ασφαλώς άν χαρήτε τήν ναυτο- 
προσκοπικήν σας ζωήν δσον έγώ έχάρηκα τήν 
ΐδικήν μου, δέν θά  χάσετε τόν καιρόν σας.

’Έ τσι θ ά  γίνετε καλοκαμωμένοι, γεροί καί 
ήλιοκαμένοι άνδρες καί θ ά  συνηθίσετε νά αν
τιμετωπίζετε τόν κίνδυνον μέ μειδίαμα.

Έ γγραφεϊτε  είς τήν δανειστικήν 

βιβλιοθήκην τής 3Ενωμοτίας  

Πιγκουΐνων. Με 1 0  δρχ. τόν  

μήνα εχετε τά καλλίτερα βιβλία.
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ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ Σ ΤΗ Ν  Λ Α Π Ω Ν ΙΑ
(Έ κ  τοΰ «L e  livre de San

Τήν δεύτερα παρουσία, τά ζώα θά  κληθούν 
πρώτα από τόν Θεό γιά νά καταθέσουν δ,τι 
ξέρουν γιά τόν άνθρωπο 6 όποιος εν τώ μεταξύ 
θά εχτ] πεθάνει. Θά ποϋν ο,τι έχουν νά ποΰν 
και κατόπιν θά κληθή κι’ αυτός γιά ν’ άπολο- 
γηθη. s # . .

Ζήτησα από τόν T u ri άν υπήρχε κανένας 
S ta lo  στά περίχωρα. Φλεγόμουν από τήν επι
θυμία νά δώ κανέναν. "Ακόυσα τόσα πολλά γι’ 
αυτούς από μικρό παιδί. « Ό  Θεός νά μάς φυ 
λα» είπε μέ φανερό φόβο ό T u ri. Ό  ποταμός 
πού θ ά  περάσετε αύριο λέγεται ακόμη ποταμός 
Stalo. Ε νθύμιο τοΰ παληοΰ δράκου πού ζοΰσε 
άλλοτε μαζί μέ ιήν μάγισσα γυναίκα του. Δέν 
είχαν παρά ένα μάτι κι’ οΐ δυό τους. Τσακω
νόταν πολύ συχνά γι’  αυτό. Τρώγαν τά παιδιά 
τους αλλά δέν χάναν ευκαιρία γιά νά καταβρο
χθίσουν και παιδιά Λαπόνων. 'Ο  ίδιος ό Stalo 
έλεγε δτι τά προτιμούσε από τά δικά του γιατί 
τά δικά του μύριζαν πολύ θειάφι.

Μιά μέρα ό Stalo κι' ή γυναίκα του περ- 
νόντας τόν παγωμένο ποταμό πάνω στό έλκυ- 
θρό τους πού τό σέρνουν δώδεκα λύκοι, άρχισαν 
νά τσακώνωνται καί πάλι γιά τό μάτι τους. 
Τότε ό S ta lo  θύμωσε τόσο πολύ πού άνοιξε μιά 
τρύπα στον βυθό από τήν οποίαν έφυγαν δλα 
τά ψάρια. Αύριο περνώντας θά μπορέσετε νά 
πεισθήτε γιά δσα σάς λέω».

Ρώτησα τόν T u r i τί έκαναν δταν ήταν άρ
ρωστοι. Μέ ποιόν τρόπο αντικαθιστούσαν τόν 
γιατρό Μού άπήντησε δτι πρώτ’ απ’ δλα άρ 
ρωστοϋσαν πολύ άραια, έκτος απο τους πολύ 
βαρείς χειμώνας πού καμμιά φορά τύχαινε τά 
νεογέννητα νά παγώνουν. Ο γιατρός τούς έ 
βλεπε δυό φορές τόν χρόνο περίπου, ό T u ri 
εύρισκε πώς αυτό ήταν ήδη αρκετό. Γιά νά 
φθάση στον τόπο τους' έπρεπε πρώτα νά πε- 
ράση 2 μέρες καβάλλα τά έλη, έπειτα νά περά- 
ση πεζή τό βουνό καί μετά δύο ημερών πορεία 
ανάμεσα από άγρια δάση να  ̂ τους βρή. Τήν 
τελευταία μάλιστα φορά παρ_’ ολίγον νά πνιγή 
περνώντας τόν ποταμό. Ευτυχώς που πολλοί άνά 
μεσά τους ήξεραν νά γιατρεύουν δλες τις άρρώ- 
στειες καί μάλιστα πιό καλά κι’ από τόν γιατρό. 
Αυτοί οϊ κομπογιανΐτες ήταν βέβαια αγαπημένοι 
τών U ldra πού τούς δίδαξαν την τέχνη τους.Με
ρικοί άπ’αύτούς μπορούσαν νά γιατρέψουν κάθε

M ichelle» τοΰ A xel. M unthe·).

κακό βάζοντας απλώς τό χέρι τους στό σημεΐον 
τού πόνου. Τό καλύτερο γιατρικό γιά δλες τις 
άρρώστειες ήταν ή άφαίμαξις ή ή εντριβή. Ό  
υδράργυρος καί τό θειάφι επίσης. ’Ακόμη ένα 
κουταλάκι τοΰ καφέ καπνός. Δυό βατραχοί βρ α 
σμένοι στό' γάλα είναι τό καλύτερο φάρμακο 
γιά τόν βήχα. Μιά βοΰζα έκανε καλύτερα τήν 
δουλειά αυτή. Οί βοΰζες έπεφταν από τά σύν
νεφα. "Οταν τά σύννεφα ήταν χαμηλά, τότε πέ- 
φταν χιλιάδες βοΰζες. 10 ψύλλοι βρασμένοι μέ
σα σέ γάλα μαζτ μέ πολύ αλάτι ήταν τό καλύ
τερο φάρμακο γιά τόν ίκτερο, πολύ συνηθισμέ
νη άρρώστεια τής άνοίξεως. Τά δαγκώματα τών 
σκυλιών περνούσαν αν τάτριβες μέ αίμα σκύ
λου. Τρίβοντας μιά όποιανδήποτε πληγή μέ 
μαλλί προβάτου, τήν γιάτρευες πολύ γρήγορα, 
κι’ αυτό γιατί ό Χριστός μιλά πολύ συχνά γιά 
πρόβατα.

Έ ά ν  κανένας ήταν ετοιμοθάνατος, τότε ερ
χόταν νά καθήση στον ορθοστάτη τής σκηνής 
του ένα κοράκι ή μία κορώνη. Τότε δέν έπρεπε 
νά μιλήση κανείς γιατί υπήρχε φόβος νά τρομάξη 
ή Ζωή καί τότε ό ετοιμοθάνατος θάμενε γιά 
καμμιά βδομάδα ανάμεσα στούς δύο κόσμους.

Ρώτησα τόν T u ri, άν υπήρχε εκεί στά πε
ρίχωρα κανένας κομπογιανίτης. Θ άθελα πολυ 
νά τόν δώ.

’Όχι, ό πιό κοντινός κομπογιανίτης ήταν 
ό Mirk ο  καί καθόταν στήν άλλη μεριά τοΰ 
βουνού. Ή τα ν  πολύ γέρος. ’Από παιδί τόν θ υ 
μόταν ό T u r i. Ή τα ν  θαυματουργός, προικι
σμένος μέ τήν πιό μεγάλη αγάπη τών U ld ra . 
"Ολα τά ζώα τόν πλησίαζαν χοορίς φ όβο , γιατί 
τά ζώ α  ξεχώριζαν μέ τήν πρώτη τούς αγαπη
τούς τών U ldra.

Μπορεί κάνεις νά καταλάβη έναν τέτοιον 
κομπογίανίτην από τό σχήμα τού χεριού του. 
Έ άν βάλετε στό χέρι του ένα πουλί μέ σπ α 
σμένη φτερούγα, μένει ήσυχο γιατί ξέρει πώς 
βρίσκεται στό χέρι κάποιου πού θ ά  τοΰ κάνη 
καλό.

'Έ δω σα  τά χέρια μου στον T u r i  πού δέν 
υποπτευόταν καν πώς είμαι γιατρός. Τ ά  είδε 
προσεκτικά ένα-ένα, μέτρησε τήν απόσταση με
ταξύ τού δείκτου καί τοΰ μεγάλου δακτύλου κι 
είπε κάτι στήν γυναίκα του πού μέ μεγάλη
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T O  X E A S

Μιά ζωή, πού μέ τό μυστήριό της έδωσε τό 
σες αφορμές στον λαό νά πλέξη ολόκληρους μύ
θους γύρω της, μιά ζωή πού άπησχόλησε καί 
άπασχολεΐ δλους τούς φυσιοδίφας τοΰ κόσμου, 
χωρίς δμως ακόμη νά ξεσκεπασθή τελείως τό 
πέπλο τοΰ μυστηρίου της. "Εχουν γίνει ά'πειρες 
μελέτες καί έχουν γραφή πάρα πολλά. "Ο,τι θε- 
τικώτερον γνωρίζομεν σήμερον γιά τήν ζωή τών 
χελιών, τό δφείλομεν στον Δανό ιχθυολόγον 
S chm idt, δ όποιος άφοΰ μελέτησε σ’ δλη του 
τήν ζωή τήν κίνησι τών ψαριών αυτών πλησία
σε σημαντικά πρός τό κλειδί τοΰ μυστηρίου.

Ό  S chm idt εργάσθηκε μεθοδικά, ερεύνησε 
δλες τις θάλασσες, καθώς δέ καί επανειλημμέ
να)? κατά τά τελευταία έτη άπεδείχθη, τά απο
τελέσματα τών ερευνών του είναι τά πιό σωστά 
απ’ δλα

Κάθε χρόνο τήν^ανοιξι μυριάδες μικρών ψα
ριών εμφανίζονται στάς γαλλικάς άκτάς καί κα
τόπιν διά τής Μάγχης ανεβαίνουν σιγά-σιγά 
πρός τάς βορειοτέρας θαλάσσας. Τά ψαράκια 
αυτά, μήκους 5 — 10 εκατοστά έχουν ένα παρά
ξενο σχήμα, Μοιάζουν μέ τις. συνηθισμένες 
γλώσσες, έχουν ένα πολύ μικρό κεφαλάκι καί 
είναι τελείως διαφανή. Στήν αρχή οί άνθρωποι 
δέν ήξευραν σέ ποιο γένος ανήκαν, κι’ επειδή 
έμοιαζαν μέ ένα γνωστό είδος, τά ώνόμασαν

προσοχή καί προφύλαξη άρχισε νά έξετάζη τά 
χέρια μου.

Γιατί δέν σέ θήλασε ή μητέρα σου; Π οιά σέ 
θήλασε; Τ ί γλώσσα μιλούσε ή παραμάνα σου; 
’Έ βαλε, ποτέ της αίμα κόρακος μέσα στό γάλα 
σου; Κρέμασε ντίχι λύκου στό λαιμό σου ; Σ ’ 
έβαλε ν’ άγγίξης κρανίο πεθαμένου; Είδες ποτέ 
τις U ldra ; ’Ακόυσες τ’  ασημένια τους καμπα
νάκια νά ηχούν στό βάθος τοΰ δάσους; Είναι 
κομπογιαννίτης; «Είναι κομπογιαννίτης» φ ώ 
ναξε ή γυναίκα τοΰ T u r i  ρίχνοντάς μου ένα 
γρήγορο καί φοβισμένο βλέμμα.

«Ε ίναι προστατευόμενος τών U ld ra» είπαν 
δλοι μαζύ μέ μιά φοβισμένη έκφραση στά μά-

Τΐα· ν , /Τρομαγμένος κι’ Ιγώ  τράβηξα τό χέρι μου.
Ό  T u r i  είπε πώς είναι ώ ρα  νά κοιμηθού

με, αύ'ριο έπρεπε νά φύγω μέ τήν αυγή.
(Ακολουθεί)

λεπτοκεφάλους. Αυτοί ήσαν οί μικρές λάρβες 
τών χελιών.

Καί πράγματι! Το χέλι δταν γεννηθή έχει τε
λείως άλλην μορφή από εκείνην πού γνωρίζομε 
δλοι μας. Πρώτα, άφοΰ ύποστή μιά σειρά με
ταμορφώσεων, ι,θάνει στήν τελική μορφή του. 
Αί διάφοροι μεταμορφώσεις γίνονται κατά τήν 
διάρκειαν τοΰ ταξιδιού τών λεπτοκεφάλων.

’ Αλλά ποΰ γεννιούνται λοιπόν τά χέλια;
Ο Schm idt προσδιωρισε ακριβώς αυτήν τήν 

θέσιν. Είναι τό τετράγωνον κείμενον μεταξύ 
23°— 30° Βορ. πλάτους καί 42°— 65° Δυτ. μή
κους. Έ κεΐ κοντά στάς Βερμούδας,στά ακίνητα 
νερά τών Σαργασσών γεννιούνται τά χέλια.

Στάς άρχάς ενομίζετο δτι τά χέλια γεννούν 
τ ’ αυγά τους πλησίον τοΰ βυθού, ήτοι είς βάθος 
3.000 καί 4.000 μέτρων. Πιθανώτερον είναι' 
δτι ή γέννησις γίνεται στά χίλια μέτρα ελεύθερο 
νερό, καθόσον συχνά άλιεύθησαν λεπτοκέφαλοι 
διάγοντες πλανητονικήν ζωήν. Κατόπιν τά νεο- 
ογνά, άκολουθοΰντα τό ρεύμα τού κόλπου, τοΰ 
Μεξικού φθάνουν στάς ευρωπαϊκός άκτάς καί 
εκεΐθεν άνέρχονται είς τούς ποταμούς καί τάς 
λίμνας.

Οί λεπτοκέφαλοι. άνηθέτως πράς τά ά1α 
χέλια, κολυμβουν στην επιφάνεια, ή δέ δ ιάρ 
κεια τής έξελίξεώς των διαρκεΐ περίπου 5 έτη 
Κατόπιν λαμβάνουν τήν γνωστήν μορφήν, ή 
πλάτη τους χρωματίζεται σκούρα, ή δέ κοιλιά 
τους κιτρινωπή. Ή  εξέλιξις τών λεπτοκεφάλων 
των ανερχομενων προς τάς ’Αμερικανικός άκτά- 
διαρκεΐ δλιγώτερον. Τά χέλια προχωρούν καί 
κάτω άπό τήν γήν, άκολουθώντας ’ διαφόρους 
φλέβας νερού, επίσης πο>λες φορές συνελήφθη- 
σαν χέλια πάνω σέ λειβάδια κοντά οέ λίμνες 
Στήν ’Αγγλία κάποτε μικροί λεπτοκέφαλοι άκο- 
λουθούντες τήν υδρορροήν ένός σπιτιού έφθα- 
σαν έως τά κεραμίδια, δπου ελλείψει ύδατο 'εύ - 
ρέθησαν νεκροί. Τ ά χέλια είναι ψάρια μάλλον 
αρπακτικά, κατά δε τήν διάρκειαν τού χειμώνος 
χώνονται μέσα στήν λάσπη, δπου είς μίαν κα 
τάστασιν ναρκώσεως, περιμένουν τήν άνοιξιν 
Ό τ α ν  έλθη ή ω ίψ ο ς  ήλικία τής γεννήσεως] 
συνήθως μετα 1 0 - 1 2  ε.η τά χί,χια Ηαιεβαί. 
νουν πρυς την θαλασσαν. Κατεβαίνοντας αλλά
ζουν χρώμα παίρνοντας μιά ζωηρή λάμψ ,,ένώ 
τα ματια τους αρχιύουν να μεγαλώ νουν Τ ά  άρ- 
σενικά χέλια κατεβαίνουν πιό γρήγορα καί πε
ριμένουν στας εκβολας των ποταμών τά ταίρια 
τους. “Οταν ενωθούν πια «ρχίζει τό τα_
ξιδι για τον Ατλαντικό. Απο τήν στιγμήν αυτή
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παύουν νά τρώνε και προχωρούν μέ ταχύτητα 
1 5 — 20 χιλιομέτρων τήν ημέραν. Τά τελευταία 
τους ΐχνη εύρίσκονται πρός Βορράν τής ’ Α γ 
γλίας. ’Από έκεΐ πια με μόνο οδηγό τό ένστι
κτό τους, περνώντας από κοιλάδες καί βουνά 
τοΰ ώκεανοΰ, φθάνουν ύστερα από 12 μήνες στό 
μέρος τής τελέσεως τοΰ γάμου. ’Αλλά γιατί λοι
πόν ακολουθούν αυτόν τόν δρόμον τόσους αιώ 
νες κα'ι ποτέ άλλον; Τό πρόβλημα είναι πολΰ- 
πλοκον. Φαίνεται, ότι υπάρχουν γαιολογικά αί
τια προκαλοΰντα αυτό τό φαινόμενον. Μερικοί 
λέγουν, δτι τήν εποχήν πού ό νέος και ό παλαι
ός κόσμος ήσαν ενωμένοι, είς τό σημεΐον αυτό 
υπήρχε μία τεραστία λίμνη, είς τήν οποίαν εχύ- 
νοντο οΐ μεγαλύτεροι ποταμοί ΰλων τών ηπεί
ρων. Τ ά χέλια λοιπόν πού ζοΰσαν σ’ αυτήν τήν 
λίμνη από τότε γυρεύουν αυτούς τούς πο
ταμούς απομακρυνόμενα πρός τούς δύο κό
σμους. “Αλλοι πάλιν λέγουν δτι έν τοιαύτη πε- 
ριπτώσει θά έπρεπε τά χέλια νά εμφανίζονται 
και είς τήν Αφρικήν καί τήν Νότιον ’Αμερι
κήν, πράγμα τό όποιον δέν συμβαίνει. "Οσον 
αφορά τά χέλια τής Μεσογείου, αυτά, παρά τάς 
γνώμας τών παλαιοτέρων ’ Ιταλών ιχθυολόγων 
δτι γεννιώνται μέσ' τήν Μεσόγειον, έρχονται 
έπίσης είς τόν ’Ατλαντικόν διά τοΰ Γιβραλτάρ. 
"Οταν λοιπόν τά χέλια φθάσουν στήν θάλασ
σαν τών Σαργασσών έξηντλημένα έκ τής διαρ
κούς νηστείας καί έκτάσεως, γεννούν τ’ αυγά 
τους κατόπιν ; Ποτέ έως τώρα, τόσους αι
ώνες, δέν έπόστρεψε κανένα χέλι όπίσω.

Φαίνεται, δτι ή τελευταία προσπάθεια τής 
γεννν]σεως τών παιδιών των,^ τής διαιωνίσεως 
του είδους των, τά φέρνει σέ μία τέτοια ύπε- 
ρέντασι πού δέν αντέχουν πιά καί πεθαίνουν.

Καί τά βάθη τού ’Ατλαντικού αποτελούν τό 
απέραντο αιώνιο κοιμητήριόν τους.

Η ΤΕΛΕΙΑ 
ΕΦ ΑΡΜ ΟΓΗ  ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

(Έ κ  τοΰ βιβλίου '«Larineu* τοΰ P. Mcrinee)

Διά τόν Βασιλέα δόν Πέδρο, τόν όποιον ο 
νομάζει ή ιστορία σκληρόν καί τόν όποιον ή 
’ Ισαβέλλα ή καθολική δέν ονομάζει παρά «Δ ι- 
καιοδότην» λέγει ή παράδοσις τά εξής: 'Ο  
Βασιλεύς ήγάπα νά κάμνη, ίνκόγνιτο. περιπά
τους νυκτερινούς άνά τήν Σεβίλλην, άναζητών 
περιπετείας, ακολουθών ούτως τό παράδειγμα

τού περίφημου Ά ρ ο ύ ν — αλ— Ρασίδ. Μίαν 
νύκτα συνεπλάκη είς ένα σκοτεινόν δρομάκι μέ 
έναν εύγενή ό όποιος κάθε βράδυ έκανε καντά
δα κάτω από ένα σπίτι νομίζων δτι ευχαριστεί 
τούς ενοίκους αλλά δέν κατώρθωνε νά προκα- 
λέση αυτό τό αποτέλεσμα διότι είχεν άπαισίαν 
φωνήν καί δέν ήτο καί καλός όργανοπαίκιης. 
Ό  Βασιλεύς δμως δστις είχε πολύ άνεπτυγμέ- 
νην τήν αΐσθησιν τής ακοής δέν ή μπόρεσε νά 
ύποφέρη πλέον τήν κακοφωνίαν καί έκβαλών 
τό ξίφος τόν έπροκάλεσεν είς μονομαχίαν. Έ ν  
τώ μεταξύ άκούσασα τόν κρότον μία γραία ή- 
νοιξεν ένα παράθυρο καί μέ τήν λάμπα είς τό 
χέρι είδε τόν Βασιλέα νά φονεύη τόν κακόφω- 
νον κανταδόρον... Τήν άλλην ημέραν εις τήν 
αναφοράν τών συμβάντων ό γραμματεύς του 
άνέφερε καί τόν φόνον καί ό Βασιλεύς έρωτά: 
’ Ανακαλύψατε τόν φονέα. Μάλιστα Μεγαλειό- 
τατε— γιατί δέν έτιμωρήθη ακόμη— Μεγαλειό- 
τατε άναμένομεν διαταγάς σας.— Νά έκτελεσθή 
ό νόμος. Ά λλά  ό ίδιος ό Βασιλεύς είχεν έκδό- 
σει έναν νόμο ό όποιος έλεγε οτι πάς ξιφομα- 
χών καταδικάζετε είς Θάνατον. Τό ζήτημα έπεΐ- 
γεν είς τήν Βουλήν ή οποία εύρέθη είς δύσκο
λο ν θέσιν, άλλά τί νά κάμη αφού ή διαταγή 
ήτο ρητή.

«Νά έκτελεσθή ό νόμος; Συνεζήτησε, άπε- 
φάσισε καί έξετέλεσε τά έξης: έσκέφθησαν δτι; 
Dura lex, led lex  (σκληρός 5 νόμος, άλλά 
νόμος), πρέπει νά έκτελεσθή. Έ κόπη λοιπόν ή 
κεφαλή... ενός άγάλματος τού Βασιλέως καί 
έτοποθετηθη κατά τόν νόμον εις τόν τόπον τού 
εγκλήματος. ’Ά ν  περάσετε ποτέ άπό τήν οδόν 
L antile jo  (ωνομάσθη ούτω έκ τής λάμπας ήν 
έκράτει η γρηά καί έφώτισε τόν φόνον) θ ά  ΐ- 
δήτε τήν κεφαλήν τού καλού Βασιλέως Π έδρο 
τοΰ Σκληρού ή Δικαιοδότου.

Α. Κ. I.
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Ο ΡΙΖΟ Ν ΤΙΩ Σ :
1) Κατασκήνωσις, 2) Άνάστασις, 3) Βακτηρία, 

Σάμ , 4) Ό ρτύκη, "Αρα, 5) Υμί, Βάρκα, 6) Ρόκα ΙΠ, 
7) “Ισως, Σια, Δάς, 8) Τσαϊ ’Αστικόν, 9) Τό, Φόρδ, 
Τσϊς, 10) "Εν, ηνία, ϊνα.

Κα ΘΕΤΩ Σ:
1) Καβοϋρι Τέ, 2) Άνάρμοστον, 3) Τακτικώς, 4) 

Ά σ τυ , Άσαιρή, δ) Στέκω, ϊον, 6) Κόρη, άν, ρί, 7) 
Ή σί, ’ ίούδα, 8) Νιαγάρας, 9) Ώ ς. Ττι, 10) Σακκίδιον, 
1 ΐ) ’Αραπάκια, 12) Σώμα, Σάς.

ΑΣΤΕ IΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΠΟΘΗΚΗΝ ΜΟΥ

Ή  νεόπλουτος κυρία διηγείται τάς εντυπώ
σεις της από τήν 'Ό περα:

Τί νά σάς πώ, ήσαν δυο επί τής σκηνής οί 
οποίοι έφώναζαν, άλλοι από κάτω προσεπάθουν 
μέ μίαν ορχήστραν νά εμποδίσουν τάς φωνάς. 
"Α δικα δέ ένας τους έφοβέριζε μέ ένα ραβδί, 
αυτοί τόν χαβά τους. Δέν ξαναπάω, ζαλίσθηκα 
καί πήγα νά π άθω .

Ό  κύριος γυρνά από μίαν διασκέδασιν φ ί
λων του, λίγο στό κέφι. Π ροσπαθεί νά μήν ξυ- 
πνήση τήν σύζυγόν του άλλά κατά κακήν του 
τύχην σκουντουφλά στήν κούνια τοΰ μωροϋ καί 
κάνει πολύ θόρυβο. Ή  γυναίκα του ξυπνά καί 
ξαφνιάζεται. Ά λ λ ά  αυτός χωρίς νά χάση και
ρό γονατίζει μπρος στήν κούνια καί αρχίζει νά 
τήν κουνά.

— "Αχ, ό κακομοίρης, δύο ώρες τώ ρα  νανου
ρίζω τό μωρό μας πού δέν παύει νά φωνάζη, 
δέν βρίσκεις πώς είναι καιρός ν’ αλλάξουμε 
βάρδυα ;— Μ ά τό μωρό είναι ήσυχο, τόχω δίπλα 
μου στό κρεββάτι— άπαντά ή σύζυγος.

'Ο  δεδάσκαλος: Δ ιά  νά γυμνάσωμεν τήν 
θέλησίν μας πρέπει νά κάνωμεν κάθε ημέραν 
τουλάχιστον δύο πράξεις πού μάς φαίνωνται 
δυσάρεστοι.

' Ο  μ α Φ η τή ς: Έ γ ώ  τό κάνω κύριε, κάθε 
π ρω ί σηκώνομαι καί κάθε βράδυ πάω  νά κοι
μηθώ.

Μ η τέ ρ α : «Δέν έζήτησες τοΰ κυρίου συγ
γνώμην δταν τον πάτησες εις τό ποδι,» ^

Κ ώ ο τ α ς :  «Ν αί, καί μούδωσε μιά δραχμή».
Μ ητέρα : «Κ α ί τότε τί έκανες;» ^
Κ ώ σ τα ς : «Τ όν  πάτησα καί στό άλλο».

Χ α & η νη τή ζ ’  ‘ Π ες μου πώς κάνει δ παρα
τατικός τοΰ ρήματος είμί».  ̂ ^

Μ α& ητής: «Τ ί βλάκας πού είναι ό καθηγη
τής, πού θέλει νά τό ξέρω!»

Κ α ϋ'η γη τη ς: «Πές το δυνατά, ’ίσως νά ήταν 
σ ω σ τό » .

Είς τόν γνωστόν 'Ολλανδόν ζωγράφον Φερ- 
μπαίν Τχόλεν πού προτιμούσε πάντα νά ζω - 
γραφίζη ζώ α  πήγε κάποτε ένας "Αγγλος λόρ
δος καί τούπε: «Ε σ ε ίς  είοθε δ ζωγράφος πού 
ζωγραφίζεις τά κουτά γαϊδούρια καί τά κτήνη;» 
«Ν αί, είπε δ ζωγράφος, έγώ είμαι, μήπως θέ
λετε νά σάς ζωγραφίσω ;»

ΑΓΩΝΕΣ ΠΙΓΚ - ΠΟΓΚ ΤΗΣ 3η ς  ΑΓΕΛΗΣ

Τήν Κυριακήν 10 Ίανουαρίου έγιναν οί 
ετήσιοι αγώνες Πίγκ—  Πόγκ μεταξύ Λυκο- 
πούλων τοΰ «Συστήματος τής 3ης Ναυτοπρο
σκόπων». Ό  τελικός αγών επαίχθη μεταξύ τοΰ 
Μ. Στύπα καί τοΰ Δ. Πέτριτς. Νικητ ς άνε- 
δείχθη δ πρώτος μέ 21 [14. Είς τούς αγώνας 
έλαβον μέρος 1 4 .___________

Η Σ Χ Ο Λ Η  Φ ΟΙΝ ΙΚΩΝ
Τήν Κυριακήν 2 Φεβρουάριου ήρχισε τάς 

εργασίας της ή δη σειρά τής σχολής Φοινίκων. 
'Η  συρροή ήτο τόσον μεγάλη ώστε δλαι αί ένω- 
μοτίαι ύπερεπληρώθησαν. Ή  διάρκειά της πρό
κειται νά είναι ενός καί ήιιίσεως περίπου μη* 
νός, αί δέ συγκεντρώσεις κάθε Τρίτην 8 — 9.30
μ. μ



ΣΏΜΑ Ε Λ Λ Η Ν Ω Ν  ΠΡΟΣΚΟΠΩΝ

Υ  Π  Η Ρ Ε Σ :  8 α  Α Π Ο  ο  Η  Κ Η  Σ
Τ Ι Μ Ο Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ

Β ΙΒ Λ ΙΟ Θ Η Κ Η
’ Ο ρ γ α ν ισ μ ό ς  Σ . Ε . Π ................................................................................................   Δρχ.
Τα π ρ ώ τ α  β ή μ α τ α  . Π ώς νά γίνης Πρόσκοπος Γ ' τ ά ξ ε ω ς ...........................................
Β ιβ λ ίο ν  Π ρ ο σ κ ό π ο υ  Β ' τ ά ξ ε ω ς ...............................................................................................
Β ιβ λ ίο ν  Π ρ ο σ κ ό π ο υ  Α ' τ ά ξ ε ω ς ................................................................ ...
Ό  Π ρ ο σ κ ο π ισ μ ό ς  υπό R . P. J. S e v i n ..............................................................................
Ό  Δ ρ ό μ ο ς  π ρ ό ς  τ ή ν  ’Ε π ι τ υ χ ί α  τοΰ Ά ρ χ ιπ ρ οσ κ όπ ου ....................................................
Υ π ό δ ε ι γ μ α  ε τ η σ ί ο υ  π ρ ο γ ρ ά μ μ α το ς  δ μ ά δ ο ς .....................................................................
Π ώ ς  ν ά  ίδ ρ υ σ η ς  ομ άδα ,  υπό Α. Μ π ε ν ά κ η .........................................................................
’ Ο ρ γ α ν ισ μ ό ς  Λ υ κ ό π ο υ λ ω ν .......................................................................................................
Τ ό  β ιβ λ ίο ν  τ ώ ν  Λ υ κ ό π ο υ λ ω ν , υπό Ά ρχιπροσκόπου........................................................
Έ γ χ ε ιρ ί δ ι ο ν  ήλιοϋ-εραπείας ,  υπό  Κ Μ ελ ά .........................................................................  =
Δ ιε& νή ς  ω δ ή  Π ρ ο σ κ ό π ω ν  (μουσική)......................................................................................  »
« Π ρ ο σ κ ο π ικ ή  'Η χώ * ,  επίσημον υργανον ΣΕΠ . Συνδρομή έτη σ ία .........................   · 3

Σ ΤΟ ΛΗ  ΠΡΟΣΚΟΠΩΝ Κ Α Ι  ΝΑΥΤΟΠ ΡΟΣΚΟΠ ΩΝ
Ι ΐ ϊ λ ο ι  π λ α τ ύ γ υ ρ ο ι  . ......................................................................................

'  Υ π ο κ ά μ ισ α  χ α κ ί .........................................................................................
Π α ν τ ε λ ό ν ι α  χ α κ ί εξ ε ρ έ α ς ........................................................................
Κ ά λ τ σ ε ς  μάλλιναι χακί  ..............................................................
Κ ά λ τ σ ε ς  μάλλιναι βαθυκύανοι διά Ν α υ το π ρ ο σ κ ό π ο υ ς ......................
Ζ ώ ν α ι  δερμάτινα! μετά π ό ρ π η ς ................................................................

ΣΤΟ ΛΗ  Λ Υ Κ Ο Π Ο Υ Λ Ω Ν
Μ π ε ρ έ δ ε ς  βαθυκύανοι  ...................................................................................
Φ α ν έ λ α ι βαθυκύανοι μ ά λ λ ιν α ι   . .
Π α ν τ ε λ ό ν ι α  χακί εξ ερ έα ς .............................................................................
Κ ά λ τ σ ε ς  χακί μ ά λ λ ιν α ι .................................................................................

Σ Η Μ Α  Τ Α
Τ ρ ί φ υ λ λ α  π ί λ ω ν  επάργυρα..........................................................................

• ε π ί χ ρ υ σ α ...................................... .............................
Ταινία·1 τ ι ίλ ω ν  έπ ά ργυ ραι............................................................................

έπίχρυσαι
Τ ρ ίφ υλ λ α  κ ο μ β ιο ϊό χ η ς  ε π ά ρ γ υ ρ α ................... - - - - .

επίχρυσα ............................
'Α σ τέ ρ ε ς  υ π η ρ ε σ ία ς  1— 10, 15 καί 20 ετών ! ! ! ................................. ...............................
'Α σ τ έ ρ ε ς  β α & μ ώ ν   ' ..............................................
'Α σ τέ ρ ε ς  Λ υ κ ό π ο υ λ ω ν .................................... .... ..............................................................................
Σ ή μ α τ α ,  κ ομ β ιοδόχη ς  Λ υ κ ό π ο υ λ ω ν  . . .  .....................................................................
Π τυχία- ε ι δ ικ ό τ η τ α ς  * .....................................................................

. . .  Ε Ν Τ Υ Π Α
Μ η τρ ώ α  Ο μ ά δ ω ν ................................................
Α ιτή σ ε ις  κ α τ α τ ά ξ ε ω ς ................................ '     · · ·
Β ι β λ ί α  κ ι ν ή σ ε ω ς  Έ ν ο > μ ο τ ι ώ ν .......................... ..................................................................

Δ ελ τία  τα υ τό τη το ς  Π ρ ο σ κ ό π ω ν .....................................................................................................
Ά ξ ι ω μ α τ ο ύ χ ω ν .................. .............................................................................

Π τυχ ία  Γ ', Β ' καί Α ' τ ά ξ ε ω ς ........................... [ ........................................* .....................
Π ίνα κ ες  π τ υ χ ίω ν  ε ίδ ικ ό τη το ς  έγχρωμοι . . ! . . .......................................................

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α
Κ ο ρ δ ό ν ια  σ α λ π ίγ γ ω ν .........................................
Κ ο υ β ά δ ε ς  έξ ά δ ι α β ρ ό χ ο υ .........................· * ! . . ’ ....................................................  *
Κ ο ν τ ο ί  Π ρ ο σ κ ό π ω ν .....................................  ’ ......................................
Π τ υ ά ρ τ α ...................................................................................................................... ■*
Σ η μ α ϊα ι καί σ φ ρ α γ ίδ ες  επί παραγγελία:.

— Χ ορήγησις ειδών γίνεται επί άμέσω  καταβολή τής άξίαο των 
- A t  έκ των επαρχιών παραγγελίαι έκτελοΰνται έφ ’ όσον συνοδεύονται ύπύ τοϋ 

τής αξίας των.
- Ε μ β ά σ μ α τ α  έπ ’ όνύματι τοΰ κ. I. Π απαϊωάννου, Διευθυντοΰ τή ς Α π οθ ή κ η ς . 
- Τ α  έξοδα  συσκευασιας και αποστολής επιβαρύ%ουν τόν παραγγέλλοντα.
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Ο Δ Ο Ν Τ Ο Κ Ρ Ε Μ Α  Κ Α Ι  Υ Γ Ρ Ο Ν  

Λ ευκαίνει  τ ά  δ ό ν τ ια .—  Τ ον ώ ν ει  τ ά  ο ύ λ α . —

Θ ερ α π εύ ε ι  τ ά ς  ά φ θ α ς  κ α ί  τ ά  έλ κ η  τού  Σ τ ό μ α τ ο ς ,  τ ά ς

ο υ λ ίτ ιδ α ς  καί σ τ ο μ α τ ί τ ι δ α ς .

PEL-FIX
Κ α θ α ρ ίζ ε ι  κ α λ λ ω π ί ζ ε ι  τ ά  μ α λ λ ι ά .  Θ εραπ εύει τήν 

τ ρ ι ^ ό π τ ω σ ιν  ε ξα λ ε ίφ ε ι  τήν πιτυρίασιν .

kOAON ΙΔ
Α Ρ Ι Σ Τ Μ Σ  Π Ο Ι Ο Τ Μ Τ Ο Σ  

X V M A

φ ο ίρ μ  (Χ^ετο ι /

Π AND ΜΑΡΙΝΟΠΌΛΌ
£Ομό/οι<Χ

φ α ν η (\ κ έ :π ο  ν
Π Α Ν Ο Υ  Α. Μ Α Ρ ΙΝ Ο Π Ο Υ Α Ο Υ

Ο Μ Ο Ν Ο Ι Α  — Α Θ Η Ν Α Ι

ΤΥΓΙΟΙΣ: : Ν. ΤΙΛΠΕΡΟΓΛΟΥ, ΜΙΑΤΙΑΔΟΥ 7, ΑΡΙβ. ΤΗΑΕΦ. 22-673 ΑΘΗΝΑΙ
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